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Sees felül
Megint győztek bécsi Burgban,
Pifreicfiék s a többiek,
/Vem melegszik már a honfi 
J-fanem újra didereg.
Sok bitang nép bekötözte 

irályunknak a szemét.
/Vem lát tisztán, a mit lát is 
A Burgban, az mind szemét.

van.
/Ve f(risfóval pereljünk hát 
Egyedül, de ezzel is, 
Állítsuk ki portékája 
Silánysága ezreit 
fia a zsebjét támadjuk meg 
Eszébe jut valami :
Mégsem jó a magyar jussát 
Jienczegően bántani, —

/Vines tékát már más teendő. 
Mint folytatni a harezof,
És kidobni közülünk a 
/frisfóféle labanczof.
Es kidobni minden osztrák 
Árut tőlünk igazán,
/Ve henczegjen a pimasz a 
Magyar nemzet aztalán.

/Ve csüggedjünk; mert hiszen él 
A magyarok istene.
Súlyos megpróbáltatás közt 
Ott van népével vele.
5 egyszer olyan segítséget 
/fűid jó kedvében nekünk, 
fiogy levett kalappal fog az 
Osztrák szó/ani velünk.

Női ruhaszövetekből •i,,bb _ mmősegu, ßdtnuiüios olcsó
egyedül nálam van a legújabb divata és leg- g 20 láda

maradékot is kap­
tam és azokat fél- 

árban árusítom.
CfXgr- Vigyázz ! !! "Säe I C* Piacz-utcza 24,. a Fehérló-szálloda mellett,
kökre festett kirakat. HíWj ■ ■

(koczkás és sima)
a melyet igazán

árak mellett árulok.

a Kistemplommal szemben.
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Garantirozott hirek. /] fináncz lelke.
(—1 Kovács Guszti annyira megszerette deb- 

reczeni fogadtatását, hogy elhatározta, miszerint el­
jön az előtte annyira kedves Debreezenbe főispán­
nak. Csak jöjjön minél előbb, igen-igen szívesen 
fogják fogadni.

(—) A bécsi urak most már nagyon el vannak 
bizakodva, hallani sem akarnak az önálló vámterü­
letről. Hát csak hadd henezegjenek a jámborok, 
nem sok idő múlva lehet a kutyára dér !

(—) A város házipénztárában az év végén 
1408 korona készpénz maradt. Horrendum diktn, 
egy oly kis pénztárnál, mely milliókat kezel, 1400 
kor. készpénz. Látszik, hogy óriási a takarékosság 
a városnál.

(—) A póttartalékosok szűkölködő családtagjai 
részére szépen gyűjti a pénzt az u. n. alkotmány- 
védő bizottság. A szűkölködő családtagok pedig igazi 
lelkesedéssel koplalnak a bizottság jóvoltából.

(—) Valami Róth nevű atyafi kelletlenkedik 
most a városnál a gyógyszertári jogért. Még a kor­
mánybiztost is megsürgette már. Lgylátszik, azért 
sürgős neki a dolog, mert Kristóffy nemsoká has rá­
esik, az uj miniszter pedig kitessékeli őt a kérvény­
nyel együtt,

(—) Aratósztrájk készül a Dunántúl, a telhe- 
hetetlen papi birtokok és a nagy látiíundiumok ellen. 
Ugylátszik, lassanként tudatára jött a nép annak, 
hogy ő dolgozott, mint a marha és úgy fizetik 
mint a marhát. Egy pár forint, nehány mérő a sa- j 
lakossából s az uraságok tízezer zsákonként hen- 
czegnek a terméssel. Most akar követelni a jóból a 
nép is.

(-) Azt írja egy bécsi lap. hogy a király azt 
mondta Andrássynak. adja tudtára a koalicziónak, I 
hogy kéri őket, ha neki és az országnak szolgálatot 
akar tenni, vállalják el a kormányt, — de a király i 
e szavait a vezérbizottság agyon ' hallgatta. Ha igy ; 
áll a dolog, akkor a béke nem a bécsi körökön, ha­
nem a vezérbizottság makacsságán múlik.

( ) A darabont kormány feloszlatja az ország-
gyűlést, azután nem is hívja egybe. Ez' nagyon ter­
mészetes is; a hol nincs alkotmányos kormánv és 
alkotmányos király, minek oda parlament ?

(—) Elrabolták a Fejérvári összes családi ira­
tait, s bizony azok még idáig nem kerültek meg. 
Igazán örvendetes dolog hogy mig Fejérváry a csen­
dőrökkel főispánokat iktat, addig kirabolják kastélyát 
a lovagias betörők.

(--) A derék bécsi sógorok most már hallani 
sem akarnak a külön gazdasági berendezkedésről, 
f sak álljon helyre az alkotmányos rend, nem kér­
dezünk mi tolok semmit, hanem ha okvetetlen bed­
nek, a hajoknál fogva dobjuk ki őket.

Ililinínii érdek. őnző t'rilel; 
Doniban felrenfine.
Xines-n bizony sol: jináuieznak 
Istene, se lelke.
Az ilyennek nines is aztán 
Eyyébb baja, flanelja :
Ír (Uhun jó fejős tehén 

IIizlalja. sze;/ilasssu.
Mikoi- inét/ foyalmnzóesku 
Hál ráfija a latiul.
Hu lilkár leli. tjorombasá'i 
Mezejében ruylal. 
Csiiszva-nuíszva eléri az 
[yazyalóaóaáytd.
Onnan aztán lekiipi az 
A tiázó vitáitól.
Vad erélylyel huzal párnál. 
I.iczilúl halál if/.
Mini szíj) zenél ludIt/aIja a
Xép álkazódásil
.lr a -fejős tehén eddi;/
■ló! lilét/ van hizlalva

De ü éltes, zsirnsaV> kunez.
\ ái/i/a liábort/iilja.
kis ha vafiijnn az arszát/ban
l res fäisp ínaáy.
Adtlifi láballa'ikndik. a 
Mit/ elő nem rántják.
Mikar aztán elpiifűlik. 
Heilzlaláa helyei/ :
(illává módon rői/lön léniáiul. 
Sima leér ket/i/ehnel.
Hanem mikor bizlanséi /ban 
Érzi inánál 1‘eslen. 
binánez lesz es vissza szívj' a 
I.rinunddsl. letjszehhen 
Es erősen készül nz uj 
Inslalláezióra.
Masl azonban drát/a lestél 
Iisentlőrszurua!/ újjá.
Hitvány érdek, önző érdek 
Dórában jetrenifve.
Sincsen bizony sok fináncénak 
Islene. se lelke.

Gólya Friczi aranyköpései.
— Végok van a kollo- 

kucziós napoknak, leráz­
tam magamról egy sze ■ 
meszter porát. Most már 
a lelketölő kollokválások 
után egész kényelmesen 
heverek az Emkében, rá- 
rágondolok reggel kilencz 
órakor a professoraimra : 
szegények, ők már izzad­
nak a prelegálásban, én 
meg most készülök haza­
menni — aludni.

— Nagy az öröm az első 
éves gólyák közt. hogy az 
indexükbe megtörtént a 
bevezetés az üzleti év első 
feléről. Még az Emkébe is 
eljárnak és feszítenek a 
fekete mellett. Én meg a 
törzsasztal mellől csendes 
szemlélődéssel mosolygok felettük : jól van öcskö- 
sök. én is voltam valamikor ilyen tapasztalatlan 
sziizgyerek. Évközben majd tanultok ti is a kezem 
alatt, kivált ha megkóstoljátok, milyen édes elblicz- 
czelni egy előadási órát.

Csipke
függönyöket PF"

legszebben tisztit

Hrabéczy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete
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Waizer Pepi a nőkről.
— A nők azt a ha­

zugságot nevezik ár­
tatlannak. melylyel 

ártatlanságukat védik.

— Egynémely asz- 
szony a jó hírnevére 
jobban vigyáz, mint 
az erényére.

— A nő csak akkor 
y használja a véletlen 

alkalmat, ha kereste.

— Egynémely nő 
nem képes egész szi­
vét egy férfinak oda­
ajándékozni, azért 

több közt osztja szét.

— Vannak nők, a 
kik még vissza sem 
vették a szívókét az 
egyik férfitól és már 
egy másiknak aján­
dékozzák oda.

— Egészséges szi 
vet csak a szerelem j 
teszi beteggé ; a be- j 
teg szivet csak a sze­
relem gyógyítja meg.

— Szép asszonyok 
.... és hires emberek el­veit egy szó magyarázza meg : £n /

... ~ ^ nő legszebb czélja az, hogy szeressen; 
a térti legszebb kötelessége, hogy magát a nő sze­
relmére érdemessé tegye.

— Egy elite bál olyan végeladás, melyen dob 
helyett eziganymuzsikával csinálnak kedvet a vásár 
hoz. Mégis mennyi a megmaradt portéka.

— Van olyan szomjúság, a melyet csak a tűz 
kepes eloltani.

A toilette teljesen fölösleges ahhoz, hogy a 
nő elbájoljon bennünket.

Egynémely asszony csak azért hideg, mert 
tudja, hogy ez a hidegség hevít.

Csehül áll..
Csehül áll, csehül áll 
.1 szerbek királya. 
Belekerüli a királyi 
(lyilkosok karmába 
Azok árulkodnál:,
(> pediy csak nézi,
Ihtyy az orszáy sorsál mi 
Cazhanda intézi. - 
Ez méy hayyján volna. 
Xayyobb haj van ám ill : 
Xem Jizeli Péter király 
Sok. sok üdússáyil.

S a hitelezői 
Azon ponton állnak. 
Csődül kötnek a nyakába, 
.1 szegény királynak.
Tán a vámháboru!
MosI azért csinálja.
Hogy osztrák hitelezőit 
Szerbiából kizárja.
Hiába valóság,
Xines mii várni tőle. 
Csődbe kerül Péter király, 
Csődbe kerül, csődbe.

Színes rovat.
Az antiszeptikus emberiség már a diluviális korszakban * 

társadalom-tudományok szoeziális barrikádjain „vonagolt'. Csak 
a politikai analfabéták tagadják e ténybeli álladók ellenkezőjét. 
A determinált szocziológia üvöltése oly magasztos emulziókat 
absorbeál ezen a téren, a melyek diskussziót nem tűrnek. Ezért 
ajnározzuk mi lelkes deskribcziókkal a logika aetheri kompliká- 
czióit. Hypokrita reorganizácziók minket az elekcziótól cl nem 
tántorítanak. Megmondta ezt Raupach, a gondolkozó Gorkij és a 
vvörishofeni nagy ész ; Kneip Sebestyén, a kiváló szoeziológus. 
Banzáj !

Tyukodi Liőtnnezné
— reggeli fohászkodásai a piaezon. —

1

1 Wie

/M Mm

— Sok nő nem azt szereti, a kit akar, hanem 
azt, akit lehet.

— Az ideális szerelem a csóknál végződik, tíz 
igazi pedig annál kezdődik.

A nőknek vakon kell engedelmeskednünk, 
nehogy észrevegyék az éleslátásunkat.

(fsak mán tunnám, hogy Kovács Guszti füis- 
pány mikor akar jönni Debreczenbe intáll a Itatni 
magát. Annyi záptojásom van mán, hogy sok, oszt 
tudom, hogy akkor jó vásárt tudnék vele csinálni 

Aszongya a szomszídom Szomjas Péter, hogy 
ha a befelé való vonuláskor nem is kelne el mind 
az nem baj, mert majd elkapkodnák azt mikor a 
közgyülist akarná megtartani.

Till lem vegyik a naescsága eszem a száját.
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A meghunyászkodott Apostolok.
— Jelenet a Szentháromság irodából. —

(Együtt ülneK a bölcs apó-tolok.   Állítólag a haza megmentésén
tanácskoznak, de tulajdonképen Márton Imre egyházi ekszpei-z- 
nótát farag. Kiss Albert csendesen bóbiskol, s csak Varga Lajos

hajlong az asztal körül, mintha szónoklatot tartana.)

Varga Lajos (szemérmetesen elpirulva) : Pártelnök nr. — 
iszonyatosan fáj nekem, hogy 24 órai rabságomról még nem vett 
tudomást mindenki. Méltóztassék csak meghallgatni : Végig me­
gyek a múltkor a piaczon, s diadalmasan megfeszítem a dereka­
mat, hogy mindenki észrevegyen. Közbe-közbe fogadom az üd­
vözléseket. s természetesen a kalapom bélését mutatom, a hol 
ökőlnyi aranyos betűkkel diszlik a naczionálé : Dr. Varga Lajos 
politikai mártír. Egyszerre csak szembe jön velem Bugyi Sán­
dor és megszólít .- — Hogy hát mikor lesz már a tekintetes ur 
azért a stik/iért lecsukva ?

Rámordulok :
— Hát kend nem olvasta a lapokat '? Benne volt, hogy 

24 óráig ültem ? !
Jámbor, ökör-ábrázattal feleli az öreg :
— Nem tudom én. kérem alássan. Csak a „Debreczen“-t 

olvasom, de abban annyiszor áll a tekintetes ur neve, — hogy 
a sok bábától nem látni — a gyereket, Mán tudniillik, hogy mi 
van írva a tekintetes úrról.

Tessék most már elképzelni az én bosszúságomat . . .
Márton Imre : Értelek Lajoskám, értelek. De hát mit te­

gyünk, hogy újra szerepelhessünk ? Meg kell fontolni, hogy ko­
misz világ van nagyon, nem úgy, mint régen. (Elmélázva) Micsoda 
állapotok voltak is azok ! Az ember kétszer a mellére ütött és 
bizottsági tag lett. Háromszor verte meg a mellét és megválasz­
tották — egyházi ügyésznek.

(Sóhajtva) Lajosként lelvjtak ennek az ideális állapotnak. 
Most, ha az ember csak egyetlen egyszer a mellére üt, hát 
rátámadnak, hogy miért nem áldoz a sajátjából — a jólléti bi­
zottság czéljaira . . . (Hirtelen dühvei) Azt hiszik azok a szama­
rak, hogy én azért kínlódtam, hogy a vagyonomból a felfüggesz­
tett tisztviselők éljenek boldogul 1 Abbul ugyan nem esztek, éhes 
farkasok 1

Kiss Albert (Az erős hangra felriad, — félálomban) Igen, 
igen. egyszer még okvetlenül fogok prédikálni ... ha majd aktu­
ális lesz — a vízvezeték — ügy . .

Márton Imre (Rámordul.): Ugyan kérlek hagyj fel azzal az 
örökös prédikáczió Ígérgetéssel. Ugv is tudjuk hogy olyan az, 
mint a magyar vezényszó: merész ábránd. Inkább találj ki valami 
okosat, hogy az apostolságnak egyszerre vége ne legyen.

Kiss Albert : Találjak ki valami okosat'! Hát honnan az 
isten nyilából vettél ilyen perfid gondolatot '? ! Hát értek én ehhez 
a csudabogárhoz 2 !

Varga Lajos (Önkénytelenül: Nem.
Márton Imre : Varga Lajos ur! Önnek nincs Ítélkezési, csak 

véleményezési joga. Ezt jegyezze meg. Ami pedig a szereplést 
illeti, — hát okvetlenül tenni kell valamit. Hopp, — meg van ! 
Kovács Jóskát, aki melesleg annyit ért a polgármesterséghez, 
mint a hajdú a harangöntéshez. — könnyű volna most a nye­
regből kiütni . . . Elvégre nem hazafias és tisztára Boda-szerű. 
Kényszeríteni kell — a lemondásra ! !

Varga Lajos (Ragyogó szemekkel tapsol): Kitűnő ötlet, me- ; 
sés, fenomenális ötlet! (Reszkető hangon) És ki legyen a pol- i 
gármester 2

Márton Imre (Megvetően végig néz rajta): tlát ki lenne 
más, mint én2 Elvégre elég érdemet szereztem magamnak ehhez, j 
— vagy nem 2

Varga Lajos iSzontvolodott ábrázoltai): (111 igen, két- I 
ségtelen. És mikor kezdjük meg az akcziót 2

Márton Imre (Erélyesen).- Még ma. Elég sokáig hallgatott 
rólunk a napi krónika. Itt az ideje, hogy újra a cselekvés te­
rére lépjünk. Aki a haza és városa üdvét akarja szolgálni, annak 
egy pillanatig sem szabad pihennie . . .

(A beszélgetés bizalmassá válik, — valószínűleg a haditerv 
részletei nyernek kidolgozást. A beszélgetésben a most már erő­
sen horkoló Kiss Albert aképen vesz részt, hogy mértlöldes 
csizmájával gyöngéden hozzásimul Márton Imre szalonnadrágjához.

(Függöny.)

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

— A rab to rtási alap­
ból neveljék fül a jer- 
mekeidet !

— Ne todj szóhoz 
jotni a — küzbizalom 
miatt!

— Türüth vállpere- 
czed ledjen a tanúbi­
zonysága, hogy az ot- 
czákról eltakarították a 
havat !

— Fizettessék meg 
veled o főispánt megve- 
rés olkolmából kirendelt 
kültségeit !

— Kristoffy oraság jotalmazza meg a dara­
bont- szolgálataidat!

— Sérülésed ne ledjen életveszélyes !

— Ledjen jobb da Igád a másvilágon !

— Szent vadj őrült lédj !

Modern lovag.
Jogász a kaszirnőhöz: Róza ! Igazán szeret 

maga engem ?
Kaszirnö: Szeretem, Ferikém, és soha nem fo­

gom önt elfeledni.
Jogász -. Tudja mit. Róza ? Adjon kölcsön busz 

koronát és feledjen el örökre.

Udvariatlan férj.
Nő: Azt mondja a divatárusnő, hogy az uj ka­

lapom tíz évvel fiatalabbá tesz.
Férj : Igen ! Akkor légy kettőt a fejedre.

Drága.
Mibe k bérül te neked ez o szép oronylánoz 2 
Másfél esztendőbe. Nudjon drága volt.
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Színház.
Az ügyelő a színházról.

A vádat Thália papjai és 
papnői ellen én jegyzem fel, 
ergo következés, hogy ma 
gam sohasem kerülhetek tör 
vény szék elé — Igaz ugyan, 
hogy ebben ép oly kevéssé 
van ráció, mint az A/mássy

............ Lola szerelmeiben, — de hát
ki törődik manapság az igazsággal, amikor lépten- 
nyomon igaztalansággal találkozik?

íme, egy égbekiáltó példa . . .
— Irmuskám, mondok a múltkoriban Szabó Ir­

mának a Dóriit kisasszony premierje után, nem 
gondolnád, hogy vagyonossá lehetnélek én is ép 
úgy, mint Ternyei Lajos? Persze, persze csak a szi­
gorú magánéletben olyanformán, hogy lángoló sze­
relemmel közelednék hozzád és te — ősi szokás sze­
rint — tneggyuladnál. Nos úgy. mint a svéd gyújtó, 
a mely csak egy katulyán tüzel ! Nem gondolod, 
hogy ez valóban ideális állapot lenne?

Már a spanyol vérhez — az én édes Lolács- 
kámhoz — nem tudnék ilyen profán kéréssel köze­
ledni. Aki tüzet fog minduntalan és onnan is ahol 
nincs parázs, annak értéktelen és elégtelen az én 
szerelmem. Ugy-e karamba mi a dió mió ? !

Hát mondják — kérem — van igazság abban, 
hogy Szabó Irma az egységet és Almásy Lola a több­
séget képviseli! ?

~7 Kondor ur, ne pislantson folyton a női öl­
tözők felé! Mindennek van határa, legyen hát az ön 
határozatlanságának is.

A színpad jobboldala hátsó sarkában gyanús 
mozgolódást észlelek. Igen, ön az mélyen tisztelt 
Szabó Gyula ur 1 Már megint mélyen pislantottunk 
a pohár fenekére és csodálatos hajlamaink vannak 
az emésztési zavarokra'?

Békén ur, ne vihogjon ! Ez a Szabados Paula 
van olyan tehetség, hogy a szembeállításnál ön is 
tehetetlennek mutatkozna mellette. Ternyei Lajcsi­
ről nem is beszélek. Annak a tehetsége úgy szét­
forgácsol ódik, hogy rövidesen Adámot sem tudja 
majd eljátszani az Ember tragédiájában. Hogy mit 
súg akkor neki Csáder Irén, — arról fogalmam sincs 
egyelőre.

Áh, kiszti bánd, bűbájos Fridácskám ! Úgy hal­
lottam, hogy férjnek való monstrum nyöszörög a 
horgon. Mi az Isten nyilának nem mégy már férj­
hez ? ! Végre.is megbélyegzed a kulissza-világ jó 
hirnevét. Ki hallott már olyat, hogy ilyen állandóan 
maradjon valaki ebben a világban — fehér virág ? 
Hisz a szirmokat gyorsan és állandóan tépdeslk, 
ugy-e Kardos Tussi ?

No de most már eleget trécseltetek. Csengetek 
és vége legyen minden rágalomnak.

A viszontlátásra !
• legyezte: Kussi.

Ha olcsó és lelkiismeretes

dongó

A csipkekendő.
— Némajáték. —

Színhely -, egy zsúfolásig megtelt kisvasúti kocsi.
Személyek : Fiatal ur, a ki ül. Csinos fiatal hölgy, a ki 

fi atal emher mellett á l. Egyik kezében finom, fehér csipkeken 
dőcskét tart. Másik kezével a kocsiban levő bőrfogantyuba ka­
paszkodik.

Öreg ur, a ki némán vizsgálja őket. J
Fiatal ur: (félrefordul)
Fiatal hölgy: ezalatt leejti a csipkekendőt, mely 

a fiatal ur ölébe esik.
Fiatal ur: (visszafordul) Nem vesz észre sem­

mit. Nagy érdeklődéssel szemlélgeti a fiatal hölgyet.
Fiatal leány : (zavarban) Nem meri sem elvenni, 

sem kérni a kendőcskéjét.
öreg ur: (látva a fiatalok zavarát) Int a fiatal 

embernek s az ölébe mutat.
Fiatal ur: (zavarban) Észreveszi az öreg ur 

inlését s látja, hogy a fiatal hölgy is az ő ölébe néz.
Ivcsit lefelé néz, fülig elvörösödik s egy hirte­

len kézmozdulattal gyorsan eltünteti a csillogó fehér­
séget.

Öreg ur: (mosolyog).
Fiatal leány : (pirul).
Fiatal ember: (megkönnyebülve felsóhajt)
(A kis vasút megáll, a fiatal hölgy leszáll, a 

vasút tovább megy.) Minus.

Kovács káplár a kaszárnyában.
Lesz-i hát magyar 

komandó, nem lesz-i, 
nem tudom, de akárhogy 
lessz, annyi szent, hogy 
káromkodunk . . .

Montana is mán en­
nek az eksztrabakkancs- 
óruregruta káplár Maksz 
Konnak, hogy én velem 
ne viczczejik, mer úgy 
tanálom fültövön Írni, 
hogy luy repül, mint 

1 egy olajozott istennyila.

— Úgy hallom, hogy 
kikom maiidhoz uak ben­
nünket a zsandárokho. 
Pedig ott nem jó, mer 
nagyon kevés jut egy 
emberre a szakácsnőből.

Ha az ember éhes, 
mingyár az eszibe jut, 
hogy jobb vóna, ha a 
hadikutyák helyett hadi- 
malaczokat hizlalnának.

kiszolgálást keres, tessék fölkeresni a 20 év Óta fenálló. 
IMF" arany- és ezüst ékszer és zsebóra üzletet Tagi

KOSTYA JAjNOS Debreczen, Széehenyi-uteza 1. szám
Dús választéki |l«Ää a nef. kistemplom mellett. Túlfizetés kizárva I
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Bugyi Sándor
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debreezeni talyigás.
Ahogy ott ácsor­

gók Subával meg Ke­
rekessel az estáczió előtt, 
oszt faggyuzom az. em 
béri nemzetet, amint 
tosz.ul kifelé vonatirke- 
ziskor, hát ehen obszer- 
válok egy veres sipkást. 
akki ződ katufrékba vót 
őtöztetve. Aszondom Su­
bának : nizzed mán só 
gór, a varnyu egye meg. 
megirkezett a királyi 
biztos. - Erlggy mán, 

hogy mennv el — aszongya a sógor — hát nem 
látod, hogy' csupa szőr a kipe meg oszt ráadásba 
a farkát is a fődön huzza. Hát csakugyan, ahogy 
jobban meggyertyázom, akkor veszem észre, hogy 
abbiz csak egy majom. Egy talliány ballagott mel­
lette, oszt hogy ostor vót nálunk, egyenest felénk 
tartott.

Kérdi oszt tüllünk. hogy bevinnénk-i a vá 
rosba. Megszóllal Kerekes, aszongya : hogyha Ko 
vács Gusztit be mertem vinni, kigyelmedéket is be­
viszem, akármiféle minímüségbe kütte is a /kormány 
a kis urfit, mer ahogy a gúnyájáról sejtem, tán ez 
is az államrendőrsígtül való Pesriil. — Nem az — 
aszongya — Áfrikábul.

— Na hát üjjenek fel.
Felültek, oszt hogy nem vót fuharom. hát én 

is bekésértem ükét. Kérdezte tüllünk a taliány út­
közbe, hogy van-i itt élig bámíszkodó níp, mer ti 
aszongya az ueezán akarja tánezoltatni a majmot, 
hogy lökjenek néki ekkis nyakolajra valót. Elbe- 
szílte oszt Kerekes a Gusztival való sort, akkibűl 
mingy okos lett a taliány, oszt megtutta, hogy ra­
kásra verődik itt az ember még ingyír is, ha a 
sziiksíg ugv kivánnya.

Mikor meg a sok csendőrt meglátta, még job­
ban megtutta, hogy micsinájjík, oszt elment a len- 
dőrsígre, mer biz itt még az ijen úcczai boloncságra 
is engedelmet muszáj kírni, mihóta Gusztit engedij 
nekül elagyalták.

De hát a majmot nem merte felvinni magával 
a lendörsígre, aszonta, hogy vigyázzunk rá mig 
kijön. Vigyáztunk is, mer én úgy kípen vágtam, 
mikor a pipát kikapta a számbúi, hogy felfordult, 
oszt csak egy fertáj múlva kezdett újra szuszogni. 
Hanem oszt mesmeg virgoncz vót, mer Suba sógor­
nak meg máj kitípte a két bajuszát. Az oszt nya­
kon fogta, oszt a lúho verte.

Ipp akkor jött ki a taliány, oszt máj hóit nya- 
vajássá lett, mikor meglátta a kenyír keresőjit a só­
gor markába. Kegyetlenkipp káromkodott taliányul, 
akkibe csak aval vót szerencsés, hogy nem értettünk 
belőle egy zokszót se, mer ha megértettük vóna, 
űtet is a luho vertük vóna.

Na élig a hozzá, hogy elvette tüllünk a maj­
mot, oszt bevitte Tenebó korcsmárosho a Hatvan 
ucczán, hogy visejjík gondot rá, mig ü a dógát el- 
vígzi, mer másik kapitányságlio kellett menni az 
engedij ír.

ennebó elvállalta, oszt levitte a pinezébe, ott 
kötötte meg egy ezövekhez. Onnét tudtuk észt, mer 
mink is bementünk Tenneboho ekkis sestakertire, 
oszt ű maga monta, hogy hova tette a majmot. 
Montok oszt neki, hogy na csak mennyik utágna 
maga is. oszt a nagyobbik hordónak a kozepibul 
hozzik fel, mer nekünk liiss bor kell.

Fogatta a szót Tennebó, oszt kécczer is lement 
borír a pinezébe. Harmacczor is lekergettük. Nem 
akart mán menni, mer aszongya van bor idetenn is, 
de én nem hattam neki bíkit, letoszigáltam.

Hát ammint oszt bemegyünk a gyertyával, 
mingy azon keszte Tennebó. hogy áj-váj. Igen mer 
mir azir, hogy a majom nagyon megszerette a csap 
tekerist oszt egv ötszáz líteros hordóbul kieresztette 
a bort/Ncm maratt abba egy lecsepp se. Kegyet­
len dühe jött Tennebó, felkapta a majmot, oszt úgy 
fődhö vágta, hogy tüstint megdöglött.

Megirkezett azonba a taliány is, oszt meg ak­
kor kezdődött csak el az ereszd a hajam, mer mir 
azir. hogy bírókra mentek a majomhalál ima, oszt 
addig nem is szállott le a Taliány a Tennebó mej- 
jirül mig 100 pengőtt ki nem gubázott a majomir.

De hát úgy kellett neki, ne lett vóna ojan gyil­
kos termiszetü.

Mink meg oszt a tál iónt szorítottuk a szegletbe 
oszt addig nem Írattunk neki bikit. mig teli nem ra 
katta az asztalt üveggel. .

Na mer ha mink legördítettük vóna az izraeli- 
tárul. sose kapott vóna ü száz forintot.

Így oszt igasságot tettünk mind a kettőnek, 
mer hajnal felé mán nagyobbjriszt Tennebó is visz- 
sza kapta a majom árát.

Ittunk lelkiismeretesen, hogy ii se vajjik nagy
kárt.

Hát meg is lehet vélünk elígedve. Aszondom .

Vasúti étteremban.
Utas : Ilé pinezér, miért nem hozza a fekete­

kávémat, már egy negyedórája várom
Pinczér . Hiszen váróteremben van az ur.

Mézes" hetekben.
Fiatal asszony : Férjeeském, ma egesz egyedül 

főztem.
Férj : .lói van galambom, akkor csak egyél i- 

e s vedül.

Érdeklődik.
Fiú : Mamuska, miért nincs a papa bearanyozva i 
— Már hogy gondolsz ilyeneket!
Fin : llát a minap azt mondtad, hogy most oly 

jó. hogy be kellene aranyozni.

Szakképzés
Apa: Magánál keveset tanul <-z én fiam, Int 

mindig csak a gyereket dajkálja.
Iparos : Annak is használ fogja venni, ha meg 

házasodik.
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Korán tette.
DONGÓ

— Milyen idős volt ön. mikor megnősült ? 
Nem tudom biztosan, de a fejem lágya még 

nem volt benőve.

A dr. Borsos-féle
Hajszesz és Hajkenócs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj
elmolyosodását. Teljesen ártalmat­
lan. Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 12 kor 
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor 

Kapható :
EHAL0V1TS íl. gyógyszertárában

DEBBECZEN, Főtér 31 szám.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szoló röpiratot. Kapható ingyen és bér-
bentve: Schwalten-Apotheke, Frankfurt a ül.

Villamos csengők, telefonek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli PÖLD- 
VÁB1 t. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 168.

Lehet-e a &íiuum<ü| ->
* ellen védekezni ‘I
A tüdobajok o. ozói gyanánt a tuberkulózis-bacil - i 

iusokat ismerték föl, a melyek mindenütt, a hol tüdő- j 
bajosok tartózkodnak, benne vannak a levegőben és I 
az utca porában és nem pusztíthatok el. Jóllehet e I 

j bacilIusokat csaknem minden ember a porral magába I 
szívja,, még sem lesz minden ember beteg, mert az I 
emberi szervezet rendes viszonyok között szerencsére I 
képes arra, hogy a betegségnek beléje hatolt csiráit a I 
gége- (tüdő) mirigyekben levő hatásos anyag segítségé- f 

I vei ártalmatlanná tegye. Csak ott tör ki a betegség,
I a.hol ezek a .mirigyek meggyöngültek és miután ezt I 
hires szaktekintélyek fölismerték, közelfekvő volt, hogy I 
a gégemirigyek erősítésével teremtsenek segitő-eszközt I 
a betegség csiráinak legyőzésére. Újabb időben - ' 
tüdőbajosoknak éppen ezért

HOFFMANN dr.-féle’glandulélt
I rendelnek, » mely egészséges állatok gégemirigyeiből I 
tartalmazza azt a hatásos anyagot és igy a betegség I 
csiráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével [ 
támogatja a test természetes gyógyító törekvését. I 
Azok az orvosok, a kik betegeiknél glandulént a lkai- I 
maznak, azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya | 
növekedik, kedvük derül, erejük és testsúlyok gyara- I 
podik, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, az éjjeli I 
izzad ás eltűnik x szóval, hogy a gyógyulás folyamata I 
megkezdődik. Ajánlatos tehát, hogy ne múlás aszok el I 
a glandulén-tablettákkal való kísérletet. 1

A glandulén Hofmann dr utódai kém. 'gyárában I 
I Meerane (Szászország) készül és orvosi rendeletre [ 

gyógyszertárakban, valamint a raktárban: Fragner B. 
gyógyszertára. 01. éa klr. udvari szállító, Prága I 

I 2 03—111.. Török J. gyógyszertára Budapest, Király- I 
nt.ca 12. sz., üvegekben 100 tahi. á 5Ö0 K . 50 tabl. á 3 K., I 

I kapható. Kimerítő brosürát a gyógyító eljárásról I 
orvosok és meggyógyult betegek Jelentéseivel 

I kívánatra Ingyen és bórmeatve küld a gyár.

Kifogástalan alakú
mellet

és derekai lehel kél hő. 
nap alatt elérni I*ilu- 
les Orientales 

(I ti rési üli használata 
állal. Kzen szer elve­
dül álló és az egész-4 
ségre nézve mini lel • 
jesen ártalmatlan el 
van ismerve. A nél­
kül. hogy a mell és 
derek hőséget növelné, karcsúságot, 
csínt, plasztikai forrnál nyújt azok­
nak. Kgy üveg használati utasítással 
ö K 4ő f. utánvétellel 0 K 7 f.
J. Katié gyógyszertár Pass. Ver- 
denu Parisban. Hnktár < isz.Lrák- 
Magyarország részére: Török Jó 

zsef gyógyszer tara Budapest

Kgyedül álló r 
csali modern ének irány.

Harczi kanárikat
Seifert eredeti vér. jótállás­
sal tiszta után tény észléssel, 
nehéz, mély kurrogással, iir- 
csengö. nagyon mély brilliáns 
üTgördülőkkel. lenyúlik egé- 
szeri a negyedik hangfekvésig 
gyöngéden, puhán bugyogvn. 
mély dau-dau lütytyúkkel és 
“okáig tartó előadással ajánl 
A. Brezina, kanári te­

nyésztés Olmütz. - Tény észkön vv és 
árjegyzék rendkívül meglepő tartalommal

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 5i i 
fillér. Kapható Grósz Nagy Fevencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth ut.cza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Aláírási felhívás
Debreczen sz. kir város és vidéke t. közönsé­

gének tudomására hozzuk, hogy

„KÖZPONTI BANK“
m. sz. ezég alatt korlátolt felelősség alapján álló szö­
vetkezetei alakítottunk, mely ezéljául tűzte ki olcsó 
hitelnyújtás által a gazdasági, ipari és kereskedelmi 
érdekek istápolását.

A szövetkezet 4 éves évtársulatot alakit, heti 
50 fillér törzsbetéttel s működését 1906. évi január hó 
1-én hivatalos helyiségében Piacz-utcza 65 ik szám, 
(Czégely ház) megkezdi.

Debreczen, 1905. év október hó 28-án.
- ^ '*■ ■ ■ *: «> 5» • s

Szávay Gyula. Lestyán Adorján,
keresk. és iparkamarai titkár, 

elnök.

Lichtblau Albert,
ügyvezető igazgató.

kir. tanácsos kir. közjegyző, 
alelnök.

Dr. Nyíri Ernő,
jogtanácsos jegyző.

SKOTH FERENGZ
fegyvermüves. DEBRECZEN. Széchenyi-ntcza 1. sz.

Ajánlja minden­
nemű serét és 

golyós

fegyvereit
a legpontosabban 
belőve és a leg­
jobb átdolgozás­
ban, úgyszintén 

a legújabb szerkezetű
W «»1 -’W <*- ■- «“
melyekért felelősséget vállalok.

VADÁSZATI FELSZERELÉSEK
dús választókban.

Töltények legelőnyösebb beszerzési forrása.
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FTFRNIT-PALA AZBESZT CE1EHT-PALA
L I Llllll I I ■••»I* HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.
Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedőanyag.

ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILi^OSüáL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. - Jótállás. - Évi gyártás 1500 kocsirakomány. - Kérjen ismertetést.

Hatóságilag engedélyezett

Raktáron levő összes üveg és porczellán 
áruk gyári áron alul kiárusittatnak. 
Kiházasitási és luxus czikkek, servisek. 
fémáruk stb. mesés olcsó áron adat­

nak el.
Üvegezés! és képkeretezési vállalatomat 

továbbra is fenntartom.
Tisztelettel

BLATTNER GYULA
Piacz-utcza 42., Lamprecht-palota

szerke-

A Horváth-féle
gózfiirész telepen

vágott tölgy tűzifa
100 kilogrammonként

w S'« e* §

kapható.
Nagyobb vételnél árkedvezmény.

\*f *r-> sD

» „URSUS“
a legtökéletesebb vasgerenda 

zetii, szabadalmazott
pSS"- bor sajtó
felsőnyomással, a türküly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s így a bor megfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú porczel­
lán, valamint meidinger-kiipeoy és ön­

töttvas kályhák, 
minden szerke­
zetű vas és por­
czellán burkolatú

konyhák
Vadászfegyverek
és felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek és tölté­

nyek.
Lópor áruda. Új­
donság ! Brow­
ning rendszerű 
ismétlőfegyver 

1904. minta. Ké­
pes árlap ingyen 
és bérmentve.ft %

%'■
y-r~% \ Tóth Gyula

Debreczen. Piacz utcza 20 27.

, 90 kr, id 1pl Ara P

Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden tü- 

I szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.
Ára egy kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajezár.

/ Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth Béla gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann és Krocovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a föpostávai szemben.


